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2f* ON MET0NYM8.

With ' William llufus ' all are familiar. Cjc«ar, as an English

krne, had arisen from the disuse of a real family surname. Sir Julius

Caeiar. ma:3ter of the rolls, in the reign of James I., thought fit to drop

tLe iarname home by his Italian ancestors. His father's nam'^, on his

^kofntia^ to England, from Proviso, in 1550, was C.'esar Adelmarc-

lhim:ite. or Dalmarius. The first Earl of Chester, nephew of the

Cnt^aeror, was Hugh Lupus. Plantagenet comes near the lifltin, de

Fiinti jenLstfi, * wearing the cognisance of the broom-spray.' Duns

ifeijCa* means probably ' Duns of the northern dialect.' He was born

Ml X'jrthumberland. Erigena, on the face of it, is Erin-born. His

fi!! name was Johannes Scotus Erigena—a tautology probably, as in

A- If. '*'!*i) Scotus alone would denote one ' Erin-born.' Pelagiu.s is a

Grteiaing of Morgan, Armoricus, ' of the sea-board.' He was abbot of

liks-zor in a. d. 4t)0. lleginaldus Polus and Poli Synopsw are combi-

3LIV .r.* not unfamiliar to the English eye. Each involves a Latinisa-

i. i .: the common name Poole. Patrick Young, librarian to James

I, metonvmised his name into Patriclus Junius. There is an auihor

ia l<5f>2 of a Hi:itoria Britannirc Insuke ab Ori'ziue Mundi, named

Cidbordas Vitus, who, at Basingstoke, where he was burn, wuuld have

bem Tulgarly known as llichard White. (Among continental writers

then h i Hugo Candidus. llhabanus Maurus was, as we have already

cecSr famous in the ninth century, together with numerous Nigers

W&re and since.) Bovill is Bovillus, Bullock. Erasmus so Latinises

the came of his English correspondent Bullock. Loveil is Lupcllas,

.. -.[lative of Lupus. Llewellin has been Latinised into Leonellus.

Uffiiacl also probably represents indirectly an animal name. The popu-

iiir iaclres in which beasts and birds are made to speak and act like

sue*, brought into common use such terms as Pieynard, Grimalkin,

Bffasia, Chanticleer, I'artlet. There was in circulation in the lllth cen-

taury a Speculum Stultorum, entitled Brunellus; where Brunellus

staadi for a well-known patient but much abused quadruped. The

astlKirof this production was an English monk named Xigel Wiroker.

—

Ef4.-*3aaa makes Colet, Coletus, although the name, uncorrupted, is said

to ie Acolyta. Sir Thomas More, Erasmus metonymises into floras.

I:if lenced by the sound, he playfully inscribes to the English Chan-

fct-^iUiir h'w famous satire, the Encomium Moriae, * The Praise of Folly.'

-«^Me Pallas istuc tibi misit in mentera inquies?" he supposes 3Iore

to say to him on the occasion; he replies: "Primura admonait me
M:^ ecgnomen tibi gentile, quod tam ad Morisc vocabulum accedit.


